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Sennyey Pál báró.
Meghall az ország Lírája. a főrendiház elnöke. Em

lékének szenteljük e helyet. 0 Magyarország egyik leg
kiválóbb alakja volt. Magyarországon a legelső hivatalt 
viselte.

Sennyey Pál báró hazánk történelmében nem ját
szott nagy szerepet. A politikai párt, a melyet maga köré 
gyűjtött, nagy tekintélylyel bírt ugyan, de annál kevesebb 
népszerűséggel. Pártjának csakis szemel ve adta meg a jelle
get. A conservaliv párt, amelynek Sennyey Pál vezére volt, j 
nem állott a korszellem ama magaslatán, mely a hala
dás geniusával karöltve a felvilágosodoltság templomának 
oltárain áldozott volna.

Azért sem ő. sem pá rtja nem emelhette érvényre 
politikai meggyóződését.

Sennyey az ország rohamos fejlődésében veszélyt 
látott. A kulturális átalakulások és egyéb változások 
hasznos jövőjében bízott ugyan, de hirtelen átváltozások
nak nem volt embere.

Pedig a világfej lód és aránya nem hagyhatta Ma
gyarországot sem vissza abban a régibb korszakban, a 
melyben Sennyey születeti. A haladás geniusa karjába 
vette Magyarországot is. és vitte magával oda. ahol a 
haladás, a felvilágosodoltság és a kultúra szelleme ural
kodik.

De mégis tiszteltük Sennyoyben az ő meggyőződését. 
Bámultuk mély tudományit képzettségét, és puritán jel
lemét. kimagasló államférfim tulajdonságait.

Ha Sennyey nem ragaszkodik oly szívósan politi
kai elveihez, örök hálára kötelezte volna ezt az orszá
got. Mert ha administrativ tehetségét Magyarországnak 
szenteli, úgy annak a sok felmerült és felmerülendő kel
lemetlenségnek a csiráját már eddig kigyomlálta volna.

Mikor Sennyey a parlamentarizmust elfogadta és 
bon ne előkelő szerepet vitt, akkor a legradikálisabb re

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Társaságban.

Körülöttem csupa, vig arcz, 
Dalol nevet mindenik , 
Vig dalukkal, kacsájukkal 
Boldogságuk hirdetik.

S inig mulatnak, én közöttük
Föl-le járok egymagám ;
Arczom nyugodt, mint rendesen,
De ajakam szótalan.

Vig lármájuk megszoktam már
Nem zavarja telkemet ;
Ó, én azért szép nyugodtan 
Bánatomnak élhetek.

Ók mulatnak, - én szenvedek, 
Lelkem csak sir, sir, zokog, 
Es jól esik zokognia, 
Mig masok oly boldogok.

Márton I’ál.

Gyöngyszemek a diák életből
vagy :

mikor én barát akartam lenni.
(Ilumoreazk.) Irta : Hiri u«,

Csákiéban jár a barát, 
Szentnek kell lennie, 
Menyecskékhez, lányokhoz 
Nem szabad mennie.

Olyan jó gondolata támadt egyszerre a család valamelyik tag
jának (gondolom az öreg apámnak, Isten nyugtassa !). hogy belő
lem barátnak, még pedig egyszerre provinciálisnak kell lenni, mert 
nagyon kedvére tudtam a „tubákos pikszist" az orra alá tartani. 

former gyanánt lépett fel és a megyei (‘entralisatiól kö
vetelte. De ebben is volt conser\ativisinus. Különben a 
közgazdasági politikában kifejtett tevékenysége maradan
dó nyomokat hagyott hátra.

Valahányszor ministerválság állott be nálunk, az uj 
kormány alakításának eombinatiéj.imil Sennyey nevét 
mindig emlegették.

De mivel aző politikájú t sem a nemzet, sem a ko
rona soha sem acceplálhatta, kormányra nem juthatott.

Tiszteljük' amaz egyéni meggyőződést, melyet a ko
rona felséges szava sem tudott megváltoztatni.

Sennyey azért visszavonult a politikai (‘lettől, de 
újból találkozunk vele, mikor a főrendiház reformjának 
nagy művét megalkották, az ő vezetése alatt. Ismét hal
lottuk fényes beszédét, bámulhattuk alkotó erejét. A régi 
mágnás főrendiházat Sennyey zárta be s mint kinevezett 
országbíró az uj főrendiházat ó nyitotta meg.

De az elnöki széket csak rövid ideig engedte neki 
betölteni a sors.

E hó 3-án esti 8 órakor ráereszkedetl szemére az 
örök sötétség.

A népkönyvtárak és népolvasniányok.
A tél népünk életében elveszett időszak. A készt 

emésztve, semmit sem produkálva, sót. fájdalom, igen 
sokszor tivornya, tékozlás között lelnek a hosszú téli 
estvék. Látva a tespedtségel, ismét és ismét felmerül a 
népkönyvtárak és népolvasniányok kérdése. Mell nem 
foglalja <‘l a nép üres idejét hasznos művek olvasásával, 
mert van az, hogy a magyar ember oly idegen a könyv, 
a betű iránt ? Ha a nagy munkaidőben nem is. de télen 
ráérne olvasni. Mert nem teszi ?

Édes hazánk tizenhat milliónyi lakosából, irodalom, 
művészet alig létezik egy millió számára : sót ha szigo
rúan számítunk, be kell érnünk másfélszáz ezerrel a 
könyv és hirlappártolók számát. A magyar ember könyv
re nem ad pénzt. Pálinkás bolt minden talu minden ut- 
czáján van. inig könyves bolt vármegyénkint akad csak

Volt is e gondolatában valami kis rátió : mert olyan két du
dás mint a „tubákos pikszis" meg a „csuha," nagyon szépen 
megférnek egy csárdában. En még akkor csak nem is lebbentem 
keresztül a „normális" iskolákon, hol — az. egyik principálisom 
minthogy egykor szintén a klastrom kormos falai közt szorongatta 
a „cingulust" az oldalához annyira bólém virgácsolta a „tórde- 
pülést" (mert egy kicsit akaratos gyerek voltam), hogy én men
ten elhittem, hogy már is „térdeplő" barát vagyok. Pedig még 
széles árok állt előttem tátongó szájával, in-Ivet becsülettel át kel
lett. ugrani s ez a . . . . gymnasium és a szerelem árka volt, me
lyet a szomszéd Lény bácsinak az aranyos kis Reginája ásott az 
utamba, nem is annyira az apró kis kacsóival, mint ink ,bb bo
gár szemeinek ragyogó tekintetevei.

Tehát a szerelem és a gymnasium voltak azok a válaszfalak. 
melyeket előbb romba kellett döntenem — mint „Jerichó falait" 
hogy barát lehessek.

Nehéz feladat volt, az igaz, de mert tudományszomjas vol
tam, megbirkóztam mindkettővel.

A tudományért feláldoztam szerelmemet, a szerelemért felál
doztam ('letemet.

De hát no ugorjunk egyszerre oly nagyot, hanem maradjunk 
még egy kicsit a normális iskolákban.’

Éppen a negyedik „classist" '(kérem, akkor még clasMsok 
szerint voltak a normális iskolák beosztva) voltam elvégzendő mi
dőn egyik délutáni órán az iskolából kihallatszó nagy si.it,is az 
éppen arra sétáló öspörös urat becsalta az iskolába.

A kiapadón én voltam kifeszilvo. négy lator közölt. Két mar- 
ciális alak pedig úgy elhogedülle rajtam a „tizenkettőt" mint szent 
Dávid a zsolozsmáját.

Mi természetesebb, minthogy az a fülbemászó sipitás, mely 
az öspörös ural az utczáról becsalta az iskolába, az én torkom
ból eredt, (kérem, zeneértő voltam, és csak a scálát trilláztam.i

Az öspörös ur éppen akkor toppant be az iskolába, midőn a 
tizenkettedik botütés után az én trilláimtól visszhangzottak annak 
a „tisztelt háznak * a falai, melyből a „t. Házba" is igen sok 
„virtuóz" került ki.

Kissé szégyenkezve (mint a szerelmesek az első csók utáni 
szedőzködleni össze és kallódtam a helyemre----------- a „szamár"-

egy-kettő. Feljárhatjuk a falvakat, inig a nép hajlékai
ban bukkanunk egy-egy családi könyvtárra, pedig min
den valamire, való házban kellene létezni egy nehány jó 
könyvnek, melyeket a családtagok haszonnal olvashatná
nak. Hány gazdag polgár van, kik irodalomra egyetlen 
krajezart sem adnak. Jókai regényeit hasztalan kressük 
a gazdag polgárság házaiban, sőt még a birtokosság is 
csak kérkedik a „nagy Jókaival", de a könyvét meg 
nem vrs/i. Most dicsősége tetőfokán, hazánk legnagyobb 
Írója örül, ha egy-két ezer példányban eladhatja re
gényeit.

Népünknek nem kell semmiféle nyomtatott betű, 
kivéve a naptárt, melyből a legolcsóbbat, tehát a leg
rosszabbat veszi. A magyar népnek egyáltalán nem ter
mészete a könyvvásárlás.

Szabad-e ez állapotokat tovább tűrni ? Bizonyára 
nem. Hiszen kétségbeejtő még a gondolata is annak, 
hogy az általános műveltség hazánkban oly szűk korlá
tok között él. hogy a magyar irodalom és tudomány, 
melyekért a nemzet annyit áldozott, az ország tizenöt 

, millió lelkére nézve nem létezik, kis nép vagyunk. Re- 
! gélt megmondatott, lételünk függ attól, hogy tudunk-e 

műveltségben, előhaladásban lépést tartani a nyűgöt nagy 
népeivel. Mindenki meg van győződve, hogy tudnánk, 
ha akarnánk. Mert a magyar ember ritka tehetséggel 
van megáldva , eszes, okos faj. De mit ér ez, holt töke, 
ha nem fejlesztjük, ha nem értékesítjük ? Erőszakkal hi- 

. ába akarnék kónyeszoriteni, hogy forduljon a műveltség 
; forrásaiba'.. a könyvekhez. Jelenleg úgy áll a dolog, 

hogy nem szomjuhozza e forrásokat, nem képezi szel
lemi szükségletét az olvasás. Oda kell tehát vinni a dol
got. hogy mindez megváltozzék. Rá kell szoktatni a né
pet a könyvek, az olvasás szereidére.

Hogyan ?
Iskolai es népkönyvtárak által. Állítani kell minden 

iskola mellé népkönyvtárl, melynek darabjait a gyermekek 
hazahordhassák olvasás végett. A könyvtár szép képes 
könyvei és hasznos népes iratai otthon a családi körben 
is érdeklődést keltenek. A szülők szívesen lapozgatnak 
a könyvecskékben, sőt elolvassák, vagy a mi még jobb 
gyermekek által felolvastatják. Ekként terjedt az olvasási 
kedv, a könyvtár kötetei megteszik vándorutjukat a csa
ládok között, s már most a jelenben is, hatással van-

padba, (itt mind eminensek és jeles ellenzéki szónokok ültek i. hogy 
a bot-okozta vérkeringést újra a rendes kerékvágásba hozzam. De 
az öspörös ur ezzel nem elégedett meg, hanem keményen rám 
mordult, - - hogy mit cselekedtem ?

— Semmit volt a lakonikus válasz, csak ....
Nos. csak
Csak azt a grammatikai hibát követtem el, hogy . . .

— Hogy . . .?
— ..Hogy az iskola azon hely, hol az elkárhozottak örökké1 

kínlódnak" I
Azért kelletett nékem is tizenkét bot alatt kínlódnom.

Tetszett az öspörös urnák a nyílt válasz, és megsimogatván 
hosszú zsebeit. — mi alatt ajkai mosolyra fakadtak. mondá:

Öcsém, ha hirtelonében még ilyen grammatikai hibát 
tudsz mondani, kapsz egy tallért.

„Kettőt" inéltóztatott mondani, - volt a hirtelen válasz.
Es az öspörös ur egy kis hahota után kezembe nyomta a 

két tallért.
Ez volt az első jutalmam, jól megérdemlőit „szorgalmamért." 

normális iskolás koromban.
Mintha most is látnám, hogy milyen penészesek voltak. 

Örültem is nékik, de a Bugyogós Franczia is ürült, mert tudta, 
hogy jól jár majd a Maxi zsidó, meg én, meg ö. Csak a tanító 
ur csempitette el a száját, mert hal akkor két tallér nagy piz 
volt és éppen elég lett volna egy kis malaczra.

Jó. hogy legén- járt az iskolai év. mert különben még töb- 
ször elhegedültette volna rajtam a két tallért, — bujában.

Az öreg apám csak erősen maradt a jó gondolata mellett, 
és most, hogy a normális iskolákat jó „prímával" keresztül lova
goltam (mert eminens csak a protektiós gyerek lehetett, két vagy 
hatom hosszú szál kolbász árán), hál beadatott a gymnaziitmba. 
Es hogy ezéjját, az az. hogy czélomat minél biztossabban elérhes
sem, ab............... i barátokhoz adott be egész ingyenes „ferpllc-
gungra" szolga diáknak, ami annál is inkább könnyen ment, 
mert az édes unyám sógora felesége testvéröcscsének az unokájá
nak a iia akkor éppen a klastrombán „barátoskodotl“cs hozzá 
meg professor is volt. 



nak az általános népműveltsóg terjesztésére. Mert ha a 1 
tizenhat ezer népiskola növendékei csak a téli hónapok
ban hordozzák is haza a jó olvasmányokat, már ez azt 
teszi, hogy a nép hajlékaiban milliónyi jó könyv jut el. 
De az eredmény a következő generaczióban lesz valósá
gosan rendkívüli, mert az iskolába járó gyermekei már 
a zsenge korban rászoktatjuk a könyvek szeretőiére, az 
olvasásra. A tanító ugyanis a legalsóbb osztályú gyer
mekeknél kezdi a könyvek kiosztását. A ki jól tanul és 
jól viseli magát, az jutalmul egy-egy képes könyvet kap 
ki olvasás végett. így az egész iskoláztatás alatt folytat
va a könyvek kiosztását, tőként ha még a tanító részé
ről egy kis ellenőrzés is járul a dologhoz, lehetetlen 
hogy a kívánt eredmény megközelíthető ne legyen.

A gyermek iskoláztatása ideje alatt rászokik a 
könyvtár szebbnél szebb darabjainak olvasgatása által a 
jó könyvek szeretőiére. A könyvek, a könyvtár iránt 
bizonyos tisztelet támad benne, mivel mintegy jutalmul, 
elismerésül kapta ki a jó könyveket. Ha elvégezte isko
láit, akkor is meg lesz neki engedve, hogy el-el járjon 
az iskolába egy-egy jó könyvért, melyet a tanító szíve
sen kikölcsönöz a népkönyvtárból. E szerint az elemi 
első osztálytól egész a sírig, nyitva áll az iskola mellett 
szervezett népkönyvtár mindenki előtt. E könyvtár a mű
veltség, a haladás tűzhelye, éltető forrása lesz. A nép 
általa a legjelesebb művekhez ingyen jut. s ekként meg
kedveli. megszereti az irodolmat. Lelki szemei felnyílnak, 
becsérzete feltámad, hogy önerejéből is támogassa a 
nemzeti irodalmat és művészeteket. Az (‘gyes emberek 
is fognak pénzt adni könyvekre, a jobb módnak nemes 
ambicziójuknak tekintik, hogy jó művekből ók is állít
hassanak családi szentélyükben egy kis könyvtárt.

Semmi sem látszik azért sürgősebbnek, mint hogy 
a népiskolákban felállítsuk a népkönyvtárakat. Az isko
lahatóságok, a községi ügyek vezetői kövessenek el min
dent. hogy e közhasznú intézmények minél előbb léte
süljenek. Legyenek a néptanítók az ügy lelkes bajnokai, 
hiszen az ő népszerűségük, az ő tekintélyük növekedik 
azzal, ha a nép a népkönyvtár által egész életén át ösz- 
szeköttetésben marad az iskolával.

A népkönyvtárak felállítása nem oly óriási feladat, 
mint első tekintetre látszik. Mert csak a kezdet kezde
tén kell átesni. Ha az első alap meg van. könnyű azon 
tovább fejleszteni az intézményt. Első alapul pedig ke
vés jó mű is elégséges. Alulírott már tizenhat év óta 
szerkesztek két folyóiratot, a „Hasznos Mulaltató“-t és 
„Lányok Lapjá"-t. E folyóiratokkal már kezdetben, majd
nem két évtizeddel ezelőtt, az volt a czélom. hogy azok
kal megvethetek legyenek az iskolai és népkönyvtárak 
alapjai.

Es csakugyan e két lap tartalmas füzetei, a kopek 
által tarkított változatos olvasmányok, részben pótolnak 
minden egyéb könyvet. Úgy hogy kezdetben valóban 
elégséges e két folyóirat megrendelése. Ezek szép fü
zeteit a gyermekek hazahordják s otthon a szülők is 
elolvassák. E két lap megrendelése pedig igazán oly cse
kély, hogy nincs az az iskola a hol a lelkes tanító, is
kolahatóság arra ne áldozhatnék, ha az akarat, és jó 
számlék meg volna. Ezen az első alapon megindulhat 
aztán a további munka. A meglevő két lap füzeteihez 
részint ajándékozás, részint szerzés által könnyű újabb 
és újabb műveket csatolni, s pár év alatt meg van a 
könyvtár.

Csak kezdeni kell!

A kezdésre legalkalmasabb a téli időszak. Üljenek 
össze, beszéljek meg a dolgot a községek, az iskolák 
irányadó t-ríiai. és milse habozva létesítsék a hasznos 
intézményi. Gondolják meg. hogy a nemzeti közművein 
désügynok óriási szolgálat tétetik azzal, ha a tizenhat
ezernyi népiskola melleit ugyanannyi népkönyvtár szer- 
vezlctnék. Es mibe kerülne ez? Igazan semmibe. A job
bak. a nemesebben gondolkozók keve> bu/.gosággal fel
állíthatnák. Képezze tehát ama jók. ama nemesen gon
dolkozók között beszélgetés tárgyát pár estén ama fen
ti kérdés, mely már úgyis teljesen meg van érve a meg
valósításra.

Trelort miniszter űr több rendeletben sürgette a 
népkönyvtárak megvalósítását, közelebb a közművelődési 
egyesületek kongreszusán és azelőtt az országos tanito- 
gyűlésen is szóba került, valamennyi egyházi hatóság 
foglalkozott vek* s a dolog vége mindenütt a sürgősség, 
az eszme meleg ajánlása.

Valósítsák meg tehát a kiknek nemes hivatáshoz 
tartozik'

Dolina) Gyula.

Nők számára berendezett szövőtelep Sza
badkán.

A kérdéses ipartelep legújabban költözött ál Szeged
ről Szabadkára, miután a tiszta magyarajku városokban 
a szövéssel történt kísérletek mindenhol meghiúsultak. Az 
alföldöli történtek a ministerium megbízásából intézkedé
sek ..s/.övómnműhclyek" felállítására. — de ezek alig 
1-- 2 esetet kivéve — szintiül meghiúsultak azért. - - 
mert kereseti műhelyekké egyúttal nem válhattak a ki
tanult nők számára.

A szóban forgó ipartelep azelőtt Szolnokon és í'zeg- 
léden állt fenn, de épen tiszta magyar városokban a 
nép leányainak hajlamuk nincsen a szövés elsajátítására. 
— a vegyesajku városokban ellenben, ahol szerb és lm- 
nyevác nők már szőnek, ott már a munkásokban nincs 
hiány.

Csikvárdi Csik Lajos szorgalma, kitartása által ke
letkezett kezdetben, mint ..háziipar-tanmühely" ezen ipar
telep. — segélyben részesült a szakministerium. mint 
az egyes megyek es városok részéről, ahol a „háziipar- 
tanmühely* fennállott: sőt Szolnokon és Czegléden 
előbbi helyen 1878-ban utóbbi helyen 1880-ban 
a szalmakalap készítésének terjesztése végeit nevezett 
egyént megbízták a kir. tanfelügyelő urak a megyei 
aíispáni hivatalokkal egyetértve a megyei tanítók ré
szére tartandó tanfolyamokkal, amidőn t. i. számos 
tanító és tanítónő képezte ki magát rövid négy hét alatt 
a finomabb szalmaszalagok fonásában és a kalap varrás
ban, — úgy. hogy a siker meglepő volt a tanfolyamok 
befejezésével.

Mindezen szorgalmas működéséről Csik urnák hiv. 
okmányai vannak, — ezen okmányok között különösen 
igen dicsérőleg nyilatkozik Pest megye alispánja. Föidváry 
Mihály űr .azon alkalomból, a mikor a czeglédi telepen 
tanító szövőleányok tartásáért a megye részéről segélyt 
kórt 1882. évi március hó 24-én folytatólag tartott évne- 
gyedes megyei közgyűlésen, amely aíispáni előterjesz
tésben. a megye alispánjának személyes tapasztalatokból 
merített előterjesztése szerint Csik űr úgy van feltün
tetve ..mint ki a háziipar terjesztése körül kitartó buz
galommal fáradozik.“

Mindezen fáradozásokat úgy Szolnok mint Pest
megye - aképen méltányolta. hogy Csik urnák ki
adták a megye területére ..a segély gyűjtési engedélyt, 
hogy a tanfolyamokai megtarthassa és hogy árva leányo
kat is könnyebben tarthasson magánál.

(Jzegi e n 1880. tartót' szalmakalap készítési tan
folyamnak gyakorlati eredt h,. is korán mutatkozott 
űg\ a többi kozott p. <». a migy-alionyi ref. tanító Tö
mői Közi József dnczára előhaladott korának, igen 
szép sikerrel folytatja a szalmakalap készítést a népis
kola nagyobb leány-növendékeinél, iskolájában oly szép 
kalapokat készítenek, hogy bárki is — még űri nők 
is - - megviselik azokat.

Most a kérdéses telep a szövéssel foglalkozik leg
inkább. s miután Bács-megyében a szövés, mint háziipar 
már tényleg gyakorollatik, könnyű a nőket finomabb 
szövetek előállítására bevezetni, mint ahol a szövéshez 
— nem lévén háziipar — a népnek hajlama nincs.

Óhajtandó volna, ha Csik űr megyénkben is közre 
működnék abban, hogy úgy tanfolyamok tartásával a ta
nítók részére a szalmakalap készítés finomabb módját 
tanítaná. mind pedig ezen árva leányokat telepére 
fogadná a megye területéről a szövésben leendő ki
képezi e tó* .s végett — mindezekért bizonyára nálunk sem 
maradna el a kellő támogatás.

Megyei s helyi hírek.
* A pápa jubileuma és az újévi gyermekek. A pápa 

jubileumi l i/iiiisiga azl az érdekes hirt teszi közzé*, hogy a pápa 
mindazoknak a gyermekeknek, a kik jubileuma napján, azaz a 
múlt szombat éjféli tizenkét órája és a rákövetkező vasárnap éjféli 
'izénkét órája közt születtek és a kcresztségl.en Leó, illetőleg Leó
iddá nevet kaptak egy száz líráról szóló takarékpénztári könyvecs
két ajándékoz. Az erre vonatkozó kérvények, a szükséges okmányok
kal együtt a nevezett bizoltzáglioz küldendők Kómába.

* A helybeli izr. hitközség: tagjai közt nagy moz
galom indult me-. ISS7. végi-vei lejárt a 3 eves tisztviselői mandá
tum és a legközelebbi napokban tisztujitáshoz fognak, és mint észre
vehető: ritka általános a panasz, hogy 2 év óta dacára, hogy az adót 
• yro| évre emelik, a d-íieit gyökeresen meghonosodott. E hó 0-án 
délután 2 urakor konferencia is volt, az egyik d. u. 2 órakor, a másik 4 
órakor. Az elnökre nézve már is kedvezi • megállapodás jött leire, 
a mennyiben mindannyian Köln im Karoly nagybirtokos urat óhajt
juk megválasztani, ('sík gratulálhatunk a hitközségnek, ha Köbeim 
ur e tisztséget elfogadja, ma délután újabb konferencia lesz, melyen 
a többi lisztx-gekre néz.'.e akarnak megállapodásra jutni, óhajtandó, 
hogy a mai konferencián is elnémittassanak egyes ambiciózus em
berek sz.ájhós korlesei, józan gondolkozással mindenki esak is 
a hitköz.-é-g érdekét tartsa szem előtt, és csak olyan egyéneket sze
meljenek ki. kikről meg vannak győződve, hogy szilárd jellemnek, 
es nem hajlandók a hitközség rovására a magánérdeknek koncesz- 
sziokat tenni, szóval ép oly szerencsés megállapodásra jussanak, 
mint az nekik az elnökre nézve sikerült, és akkor nyugodtan el
várhatják. hogy a községi viszonyok hamar meg fognak szilárdulni.

* A Srbszki Karod. Írja, lmgy a szerb kongresszus 
választmány legutóbbi ülésein. a melyek különben a püspökök tá
voliéle miatt törvényt. -lenek. a líanczia konventhez hasonlóan vi
selte ni.tg.it oly határozatokat hozva, amelyek a püspökök minden 
törvényét tekintélyét alúásák. A nevezett lap szerint ogyedöl Bazi- 
Sffpök a patriarcha helyetesse az, a ki a helyzet magasla-

* Hynwu. Lustig Mór, Lustig Jakab helybeli ezég üzlet
vezetője e hó 10-én vezeti oltárhoz Erdővégen Lustig Katicza k. 
a.-onyl.

* A németpalánkai határban Medakov Pera körözött 
rablógyilkost, a kinek lejére 500 forint dij volt kitűzve, egy csen
dőr agyonütötte.

Szegény „onklinak" — vagy mi az Isten csodája volt — 
nagyon sok galibát okoztam. De hit erről majd később.

Eleinte nem tetszett nékem a zárkozott klastromi élet, de 
hát a költővel azt mondtam :

„Merj! a merészség a fene fttumok
Mozdithatlan zárait átüti . . /
Es mertem.
Megismerkedtem esakhamar a többi ot kukta — diákkal (pe

dig ismerkedési estélyt ni adtunk). Ezek azután elbeszélté-k, 
hogy egy kis észszel meg kis vezéri tehetséggel (erre a szóra már 
kigyulladt az arcom) le lehet itt még a boros pinezébe is jutni, ha 
másként nem. hát „egymás protekliója ' utján, a pince ablakom

Es amint jav.iban I -szélgettűnk. < gv-/.. rre félelmes m,..,

hallatszott a folyósóról, melynek öblös boltozatai kísérleti. -, n 
szászor visszhangozták azt.

Csitt! . . . . >*s egyszerre elnémultunk.
Az ..inspectios páter" lepett be ijesztő alakjával a diák sz.o- , 

bába és esak annyit mondott : „Este van. kiki nyugalomra!**
Persze ezt diákul ékesszólta (mert akkor diákul ment a dis

kurzus az iskolában és otthon), de én. minthogy még csak ott tar
tottam a grammatikában, hogy : amo, amas. am.it . . . szomszéd 
asszony lányát, azaz, hogy . . . amamus. amati-, amant. - hát 
annyit értettem belőle, mint az egyszeri szobacieus abból midőn 
Fanyar-’) Vendel f.dlengós irálya fűzfa poéta és tandíjmentes böl
csész, igy -z.'litotta nieg ; „Mondsza kecses némb. r. merrrro an- 
dalganak tirrrm ni • aki erre azt válaszolta egész naivn!. hogy: 
„Bocsásson meg az. úr. d.; m in értek nimetíil."

Mondom szavait m m értettem meg. de apró tiiz.es szemeinek 
szúrós tekintete és a „habitus** újában elrejtett ..lancsuka** féle. [ 
eléggé meggyőzött arról, hogy ez nekem is szól, ha mindjárt első I 
napos vendég vagyok is a háznál. (Kitűnő vendégszeretet).

Lefeküdtünk. Hogy mit álmodtam, nem tudom, de hogy a j 
pajtások midjárt az <•!-.• éjjel „csillagot rugtattak" velem, srra tisz
tán emlékszem, mert a „eorpu.s deliktit** — a Péter diák zápfogát 
— még most is „talizmánéként őrizem.

Másnap - - minthogy bennem az „ecclosia militans" egy uj 
embert nyert — újból beosztottak bennünket szolgálattételre.

Én meg a Péter diák kaptuk a „knktaság- disz.es hivatalát: 
a másik kettő „pince mesterré" avattatott föl: a harmadik kettő 
pedig —- a két legügyetlenebb fráter „ministranssá** kenetéit 
tol, még pedig a szó szoros értehnób. n a kissé elhízott ..páter 
quardiánnak** kenelteljcs pofonai által, mert vonakodott elfogadni 
a „kitüntető hivatalt**.

Eleinte jól ment dolgunk, mert a föszakács egész nap „deliriutn 
trenn-nsben1* szenvedett, a jó vörös bika vértől, keveset törődött a mellé 
rendelt kukta diákjaival. Mi felnit szabad akaratunk és bölcs belá
tásunk szerint cselekedtünk meg mindenféle diák „stiklit.**

Az obé*d maradékot, mit mi műnyelven „mosléknak** hittunk, 
a mosogatás után solise vittük ki az apróbb lábas állatoknak (mert 
voltak ám nagyobbak is), hanem a inoslékos dézsában halomra 
gyűjtöttük.

Ennek az eljárá.-unknak megvolt az a nagyszerű következmé
nye. hogy a moslékos dézsa egyszerre csordultig volt az ö savanyú 
tartalmával és roskadozni ki*/.d-*tt önsúlya alatt.

Most már nol.*ns-vo|en> ki kellett vinni. Hamm hát ki vi
szi ki kettőnk közül? Az volt a nagy kérdés.

—■ En nem — felelt* Péter.
En sem — törtem a szót az orra alá, miközben haragos 

tekintetemet végig jártattam rajta.
De te fiatalabb vagy.

— Te meg régebben szolgálsz.
— Vigyük hát ki mind a kelten „in nomine domini.**
M**gfogluk: nehéz volt. a konyha közepén letettük.
— En nem bírom • k* zdé Péter.

En sem. meg osztán diákhoz nem is illik.
- T.* Péter, te ügyi- még „normalista** vagy és hozzá elég 

tenyeres vidd ki te.
— Nem akarom!

Nem akarod *' /. é, olyan hatalmas pofont csattan-
toliam el azon a krumplin hízott piros pozsgás arezán (mórt lót 
gyerek volt.) hogy cgy-z. rrc agy kinyílott, mint a pOnkösdi rózsa. 
Per amorem bei

Összoresztlluk. czivakodtunk, hajba kaptunk a dózsa körül és 
hogy, hogy nem, egyszerre ftlforditottuk.a lisztu konyha köt özeiére.

Akár esak egy „I eliatius- ágyn - akkorái bömbölt, midőn 
kiadta a lelkét.

A nagy zajra betoppant a konyha mellett lakó szakács-fríiter 
(most is olyan volt, mint egy liz akós hordó tele borral) és látván 
a fényes ceremóniát, jobbra balra — isten igazából osztogatta 
az „áldást.**

Péter lábai gyökeret vertek a rémülettől' én meg félre ugor- 
ván az „áldás** elől, akkorát lukit ni a fráteren, (lst< n bocsássa 
meg hüllőim I. de minek állt az utamba) lmgy az. abban a pilla
natban mint egy szélvész h*teritelle tölgy áldást osztogató 
szerszámjával együtt a moslék közepén elterült, és futottam egye
nesen föl az „onklimlmz**.

Mire a „fráter** magához tért, már Péter is (de nem Jókai 
Páter Peturé) „asylumol** talált a tágas kert valamelyik hús bok
ra alatt.

Ham ui hát sorsunkat nem kerülhettük ki. mert meg vagyon 
írva. Imyiv : ..amit m-m akarsz, lmgy neked cselekedjenek az em
berek a. i le ><• cselckedd másnak."

A pat.r quardián, aki éppen a kertben szívta a délutáni jó 
levegőt, neszét vette a dolognak (bizonyosan a moslék szaga ütőim 
meg az orrát, a mely a mellett, hogy még télen sem fagyott meg 

,1*. szagér,ő ugorka is volt), legelőször Péterről táiiczoltatta el 
a ..kállai kettőst *, duplán meg triplán osztogatta atyai áldását, 
azután egyenesen az ..önkiim** másodeineleli szobája felé tartott.

En már akkor javában forgattam — a szoba egyik zugában 
a „lingua latinát" és tanulást szinlelvo azon tőréin a fejemet, 

hogy egy pír óra múlva nem lehetne-e egy másik fráteren „eret** 
vágatni ?

Hanoin a ipiardián megjelenése a szubában, — úgy kiho
zott kissé a phllogmúból, klllöm.s.m midó,, egy |„u„is 
vitásra ,; is, meg „önkiim1 is. elóbujlalták a „lialagui-és diligén- 
ler clfrekveirtaltak. Csak „agy mdi.vrn l.irtam a kél szóul alva (II- 
logoi közül meglmnekillni és lá„ mm, is liagytak volna föl kedv
teléseikkel. lm könyörögve meg nem Ígérem, hogy ,nm“ nem fo
gok többe „okveletlenkedni- még a vacsora köríti Bem.

(Folyt köv.)

ni.tg.it
tiiz.es
disz.es


* Jankóvd.cz község e hó 5-ikón választotta meg elíiljú- ' 
rostigát. A választók talán sohasem voltak oly elégedettek. mint <•/ | 
alkalommal, mi -rt az eredmény a v.d.i.-./téi közönség varai.o/..,.-ainak i 
legnagyobbrészt megfelelt. í gy látszik Deák Zsigmmid löszolgabi 
ró nagyon jól ismeri a nép keilveiiczeil, különben törvényadta jo
gát a bírói kijelöléseknél nem tudja oly jól értékesíthetni, mert 3 
jelölt közül Pelmczky Pál lön egyhangtdag bíróvá kikiáltva, ki már 
évek előtt is ezen tisztséget viselte, a lakosság osztatlan közmegelége
désére, most is a község bizalmát, úgy mint az intolligentiájét bírja. 
A lobbi megválasztottak: Csernok József albiró. Szulcsán József. 
Eetinyvessi Ignáez. Barna Jó.sz.ef, Mészáros József, ifj Nagy And
rás és Szántó József esküdtek, de ez utóbbi megválasztatását liein 
fogadta el; Tassakovits Mihály közgazda. Nagy Mihály adószedő. 
Horváth András közgyám.

* A vidéki színészet statisztikája ezimen a I’ 
II.u kimutatást tesz közzé a vidéki színtársulatok állapotáról, a 
társulatok tagjainak számáról, zenekarukról, a púi tolásukról. az. • !- 
vezeti szil b veticzióról stb. A pártfogói mértékéül a bérlet össze
get tekinti. E szel int első helyen áll Debrecen, aztán Arad Sza
badka, Sopron Kassa. Temesvár s ezek után következik Szeged 
e nagyobb városok után említhető csak Zombor, úgyszintén Kecske
mét és Székesfehérvár; a lobbi már alig jöhet tekintetbe A városi 
hatóságok közül legnagyobb áldozatot hoz Szeged, unit t«-ny« 
színházépülete lé-ven. étinek fentartása nagy összegbe keríil. a vál
lalkozó igazgatót négy ezer frt szubvencióban részesíti ta mi ugyan 
elenyésző csekélység a terjedelmes színház kezelése es ’ilágitasi 
költségével szemben). Szeged után Szabadka következik, aztán Deb
recen. Kassa. Temesvár. Arad, Sopron, és végre L mbor. A többi 
városok hatósága alig hoz valami áldozatot a színészet sogólyez.é-ere.

* Csödiiyitás. Asaticzki István z.sablvai kereskedő ellen, 
csődbiztos dr. Gedeon Albert törvszéki bitó, tömeggondnok Basz- 
tics Pál, helyettes dr. Davidevácz. Milán ügyvéd. bej. határúié, 
jan. 25.

* Miniszteri rendelet a részletiv-ügyleleknél a bélycgil- 
letékeknek közvetlen vagyis készpénzbeli |eiová-a tárgyában. A 
bélyegilleléknck közvetlen, vagyis készpénzbeli lerovása, mely < <idi_; 
csak nyilvános számadásra kötelezett társulatokra és intézetekre 
nézve volt kötelező, mindazokra a bejegyzett kereskedőkre .-• ke
reskedői társaságokra is kiterjesztetett, melyek az 1883. évi XXXI. 
t.-ez. alapjául szabályozott r szletügyleti-kki-l foglalkoznak .-- a me
lyek állami vagy egyéb értékpapírokra, vagy arukra k..!.--"iit. illet
ve előleget adnak. Az ily ügyletekkel foglalkozé*  bejegyzett keres
kedők kötelesek bélyegjövedóki naplót v.z.etni, ebből a közvetlenül 
lerovandó illeték alá eső minden ügyletet és iiatot. valamim az. ez 
utón járó illeték összeget bejegyezni es minden hó leteltével l't nap 
alatt, a naplókivonat beterjesztése mellett következő illetékeket 
készpénzben befizetni : I. A részlet megkotesé-rő| kiállítandó okirat
tal (részletiv) a III. fokozat: 2. az egyes r< ■zletfiz. t. -ékről kiállí
tandó nyugtákból a II. fokozat : s 3. a köleséin vagy elöl, gezé-i 
ügyletről kiállít. tt okirattól az 1. illetve 11. fokozat szerint, v így 
ha az ügylet megkötésénél más kötelezettséget megállapító okirat 
használtatik, az illetékszabályok vonatkozó határozmányai értelmében 
az. okirat természetéhez képest járó bélyegilletékeki t. Miutlmgy a 
törvény eme rendelkezésétől az államkincstárra nézve várt előnyök 
csak az esetben lesznek biztosan elérhetők, ha a nyilvános száma
dásra nem kötelezett vállalatokkal szemben fokozottabb ovato-.-ágot 
igénylő ellenőrzés fog gyakoroltatni, ennélfogva utasiltni mik a 
pénzügyigazgatók. Imgy maguknak kellő meggyőződést szerezzenek 
az iránt, vajon az ellenőrzés biztosítására rendelt törvényszerű in
tézkedések a készpénzbeli bélyeglerovásra kötelezett illető kereske
dőkkel szemben pontosan és következeié- szigorral foganosittatnak-e ? 
E ezélból különös súlyt kell fektetni arra, hogy az említett k« r«-s- 
kedöczégek diai vezetendő külön bó-lyegjövcdéki naplók oly t- rm.-.i. 
vezettessenek, hogy a bélyegellenőrzésre kiküldött tisztvi-elő azokból a 
havi készpénzbeli lerovás helyessége és terjedelme tekintet.ben 
minden kétséget kizáró meggyőződést szerezhessen. Az említeti 
koreskedőczégoknél különösen a törvény hatályba léptének első ide
jében l.élyegellenörzési szemlék gyakrabban tartandók. Különösen 
az iránt kell gondoskodni. Imgy az illetékkiszabási hivatalok a bé
lyegilleték készpénzbeli lerovására kötelezett egyes kereskedőkről az 
illeték kötelezettség tárgyaira nézve külön-kiilön rovattal ellátandó 
nyilvántartási jegyzéket vezessenek, melyekbe az adóhivatalnál, 
illetve Budapesten a kir. állampénztárnál teljesített havi l efizetések 
pontosan bejegyzendők.

* Csödmegszüntetés. Baszties Lyubomir é-bec>ci köt e
kedő ellen, és Epstein Vilmos újvidéki aranyműves ellen megszün
tet letett.

* Gyilkosság és öngyilkosság szerelemből. Ruz-i. -- 
ka István bácsi illetőségű szolga e hó 7-én, szombaton reggeli 8 
órakor uranak. Szomző Istvánnak vadászfegyvoróvel előbb az ugyan 
csak Szemző István nagybirtokos urnái szolgálatban lévő Peti -- 
Julcsát s azután önmagéit lőtte |e. Mindkét lövés föltétlenül halált 
okozó volt s rövid pár perczig tartott szenvedés után meg is halt 
mind a kettő. Kétségtelen, Imgy a végzetes lettnek oka a k.;t sze
rencsétlen szerelmi viszonyában rejlik, de magát a viszonyt mini 
homály borítja. Erre vonatkozólag kétféle magyarázatnak is jutot
tunk nyomára. Ruzsicska (sván egy levelet hagyott hatra urának 
asztalíiókjiiban, melyben bocsánatot kér tőle merész elhatározá
sáért s tettének okául felhozza. Imgy Petres Julesával hat hónapon 
át folytatott belső szerelmi viszonyt s most kedvese öt elhagyta. 
í)e ő maga még mindig szereti Petres Julcsát olyannyira, Imgy 
minden áron egyesülnie kell vele, ha már a foldun nem. legalább a 
más'világon. Sokkal valószínűbb azonban, hogy a gyilkosság és öngyil
kosság oka nem annyira a platói szerelemben, mint inkább a helvb. 
járásbíróságnak 3868. tpolg. 887.) számú ítéletében keresendő. 
E szerint ugyanis Ruzsicska István 1886. évi febr. elejétől ugyan
azon évi jul. 17-ig benső viszonyt folytatott Eurulyá- Julesával ; 
szerelmük nem maradt minden utókovetkezmény nélkül s Ruzsics
ka gyermektartási költség eziméii köteles a járásbíróság nevezett 
ítélete szerint havonta ti frtot fizetni. Állítólag Eurulyás Julcsa 
(szül. Petres, férjétől elválva él) ugyanaz a Petres Julcsa, a ki a 
tegnapi drámának egyik áldozata lett. A lett elkövetési*  után a 
rendőrség részéről azonnal megjulontek a helyszínen s a már hal
va talált párt beszállították a korházba a rendőri bonczolás meg
ejtse végett. Ha áll az, hogy a megölt azonos az Ítéletben fel
peresként szereplő Eurulyás Juliannával, akkor érdekes jogi ab
szurdummal állunk szemközt, mert az Ítélet szerint az öngyilkos 
lenne a törvénytelen győrinek apja, holott a nő térinél volt, bár 
férjétől különváltál) élt. Megjegyzendő, Imgy a perben a birosignak 
o tényről tudomása nem volt, miután a felek ezt elhallgatták. 

• * Jégünnopélyt rendeztek pénteken délután a korcso
lyázó-egyletnek a vasúti indóház mellett lévő jegén. Közönség igen 
szop számmal jelent meg, úgy H nézők, mint maguk az egyletnek 
működő tagjai részéről. Volt két verseny is. de csak a gyermekek 
részére, a hölgyek, s a férfiak versenye ezúttal elmaradt. Egy né
gyest tánczoltak mindössze, — de mintegy 26 30 pár vett ab
ban részt.

* Öngyilkosság. December 31-én Tipari István janko- 
váczi 72 éves gazda részint gyógyithatlan betegsége, részint anyagi 
zavarok miatt felakasztotta magát.

* A szabadkai botrány ügyében (annak idején mi is

regisztráltuk) \ ojnics N nd -i. Németh Máitv.i-, l.ichtm ckcr Ji'n.-> 
Stoezek Kár< ly I, llg Jo, . I Miia in K. I'<-I'- I. . I Imeker \i-di . 
Popp r Jakab és P
E szerint Peits ívni kij. lenti, hogy a m v. napján tartót vacsorá
nál Mukits Károly dr. semmiféle botianyt nem > inait. I. /,. riui 
mindaz, a mi erről az állítólagos botrányról ,r/ ./,•. budapesti
lapokban megjelent, mhztiíieá.ió. \ mi /.titil, .■ t tartalmaz" t 
rat beküldője : Horváth Mór dr.

* Gyilkosság;. Dei/.-mb.-i ,, , |VI- i, j.g, ,r
Mihály gyilko.—ági szándékból rá löt! \-_.-:■■!! Antalra liléit ./ 
előbbinek szemrehányást tön. hogy nieiivet cl.--álutja. A eolyó bel
ső szerveket sértett meg s szombaton Ago-ton már megszűnt élni. 
A gyilkosság ugv latszik, meggondolt szándékkal történt, un it r<- 
vol*  érrel koz. ledéit áldozata felé.. B< m H -i ..........
jelenik. Zeit ;./ .dmasi kir. j.r. bitó

*Jankováczx>ól írják: J 1-én

mar told) bén. I a vál isztas elolt oly I mo/. din .1 i... z.-tt . . |
hogy azt gondolhatta volna az. ember, n i-/..-riiit állandó loglalko/.; i 
képeznek itt az értekezletek é- a szavazat gyűjtés. Hogy a vál;.-z- 
lás minden rendellenességnelkid folyt le, az csak Schiiiler Joz . t 
érdeme, ki mii! választói ehlök a I-unagyobh erélylyel p.iro- . 
tapintat< ezette a vólaszli yulest. Megvidasztattak i
mi t Blau Igná z (Ini ... I Bra 1 Zsi m t d pi mt iro n 
újonnan pedig Kral mer Mól al h iknek Roseníeld I. 
jegyzőnek. A Választás érvényességé <dle|| az c]• 111>rt o\ct s'Z'ii- 
dékozik beadni, mert a hitközségi al..p-z .b. ■ |, .- a im .. ny . .- 
lenére a választás csak 24 órával eb i b l. tt kihirdetve, a volt .I á- 
j.íróság a szavazási laj-tromol mm t.-ita ki k*z-z-túlér.-,  sőt a 
szavazás alkalmival nem is volt olyan látható, ugv hogya' .la- - 
tási elnök a volt elöljáróság téves informatiójára volt akarata • .- 
lenére is utalva.

* A uiuí?yar postatakarékpénztár az r-i
fönnállásának harmadik évébe lépett, fényi. lé-é-t l'8it.
e'.i fehrinir |-é-n kezd.ó-li lll g. a lez r l<Ü 1S87. evvel • • Z« '. 
huszonhárom In nap eredni.-ny. ir.*  t. i|o-t n /.a. Ez id .sz.ak ;-.!a:1 
;i 18.142 b. léit! I őjtiis oul frt !)7 ki". In-ly. ztek .-I a p.• ■ 
pénztárnál s 173.8!)1 telim nd.is alapi " 3.ős' s3 frt 1'2 ki" ti/. - 
tek vissza s igy az. összforgalom az aránylag rövid időszak al; 
fidülmulja a kiienc milliót. \z. intézmény népszerűségét mi 
bizonyítja jobban, mini Imgy l>et<-voin.-! ..ma v> • növekszik 
|8Kl. december 31-én u. .r elérte a 1 Hi.'.'3.'-e!. ,\ b.-t.-, > -/. .t: . 
tekintetei,, n teli t a p ■- . ,r.r.-kpé-1..;.-r már legliaialma.-a'.'• 
takarékpénztára az orszéig.mk. A kis mkék felszív..<a képez..'n föl
adatát, természete-, hogy a postatakarékpénztár tis.ia beléttoke 
csak lassan, bár fokozat, -an ■?varap-zik. Hogy a tor..-"' i ’ i . .- 
ójának megl .
vonja"*n  igái
loltó,Tio.jy a I- . ttoké-.,.., -/ izal.d . .. 1 ' f r.nion i b
összegekre esik. A magántakaré‘kpénzt...raknál a 16 Irton al li be
tétösszegek c.-ak ltttl'J százalékát kép. zik a betétösszegeknek s 
már ez összehasonlítás is mulatja, lm; y a po. tatakaré-kpé-nzt r m-m 
<-sak m-m lép f.-l versenytárs gyanánt a inaj.--‘■ikarékpénzt irak 
mellett, hanem inkább kiegészíti ezek miikod. i.'etvc ezek szá
mára előkészíti a talajt az által, hogy a lak u 'So-s. gra szoktatei' 
betevőt később átadja a magánpé-n/.táraku . .. a melyek a b.-t- t• 
után nagyobb kamatot tizeinek. A I" !.-tt- .■ : kozatos gyarapodá
sának a postatakarékpénztárnál mindenesetre jele, hogy a nagy 
visszafizetések dac ,ra a huszonhárom hónap koziil egy se volt, a 
melyben a v i->z.aliz> í< >ek összege túlhaladta volna a betelek ossza- 
gót. A tott tiszta botólüsszeg 1887. gccomber 31-ikén
elérte a 2.367.458 frt 5 kit. im-lv iisszeg’i..| 286.456 h.rint a 
betevők járadékkony.eeskékie letétben őrzött értékpapírjainak imv- 
értókét kópvisoli. Ha számitásbn vesszük még az utólagos bejelen
téseket s az |8S7. év végen e-.-d.‘k‘- kamatokat (mintegy li3,.nni 
frtot), úgy az. 1887. évvel z.irod.'i eredmény szerint eddig- tiszt.'.n 
megtakariitatoii a postatakarékpénztárnál 2.430.609 frt; tehát kö
zel harmadfé-l millió torint.

t Gyászhir. Iv.mko.im Milnilym- >zül. \’i i .!»••% i'~
Krisztina iieines-inilitiesi földi.irtok.-né, .• In> i- n reggel rövid 
s/.envedés után elhunyt életének 6|-ik evében. Temetésé esölölt"- 
kön délután ment végbe rokonai ■■ nagyszámú tisztelői részvété 
mellett.

* Főtánczpróbát ' h • Hercz. nberger Sambu-ked
velt tánezniester. a \ adászkürt i -. y lei m< >•• -n. Kezdete 7 s vege II 
órakor lesz. Belépti dij férfiak ré-s/é-re 46 kr.. nők részére 20 kr. 
— Ajánljuk a tánczkedvelök ti; vilim be.

f Gyászhir. Gergurov Alexandra, gör. kel. oki. tanitónő, 
(iergurov, Izsák helybeli k- r. skrd... birtokos reinénydiis leánya, 
e lm 4-é-n 21 é-.cs korában elhúnvl. Temeté-e csütörtökön délután 
im-nt vé-gbo nagy részvét mellett.

■ A topolyai önsegélyző szövetkezet elnökévé-.Ir 
lladz-v János, igazgatójává Bodrogh Mór, aligazgatójává Limbck 
Károly é-s Szekál, y .Imos. könyv v /.-tője Tiipai László é-s pénztárunk t- 
vá Lőrincz .József választattak im-g.

* A honvédelmi mineszter körrendeletben ut 
sitotla a törvé-nyhaloságokat. In jv a nagyedik osztály kivét.-b ■> 
felhív"sáliak alapi..Ili szol" illialo kimula. i'l, továbbá az. 158'' .1 
évi ujoneallitásia telliivandó. korosztályokba tartózó hadim: |. ,s. 
kimutatását é-s a teljesen ismeretlenek koro'Zlályonkinti nm. ■ 
tartalmaz/, kimutatást, vé-gül a jovo évi uj.viieáUitasra vonailio/.o u:..- 
zási es működési terv< /<-tekét a v.-dlőrvenyi utasítási jn im g'/abo; 
határidőig, vagyis január 14-ig felelőssé-g térim alatt múlhatatla
nul terjeszs/.ék fel.

ii A polgármestertől hitelesítve. <>.iya iM -rv i 
szag) Tekinteti,•> ur1. Tisztelettel tudatom oiim-l. Imgy- t
szives készséggel teljesítem. Vallóim letelni' ul-. .-Ictlimd. I folytat
ván. már Imss/.abl) idő óta gyomrom nagv -n táji. i!\..gy..m . I - 
szett s emésztési zavarok bántottak, de a midőn azon ..i lab
dacsaiból egy dobozzal elfogyasztottam, azóta sokkal jobban vagyok, 
miért is ezennel szívesen ny ilvaiiitom hálás koszom t.-tm t. Hatal
mas gyógyitóeiejü készítmény■ t. minden hasonló balokban s,. ||\. - 
dőknek a legmelegebben ajánlva, maradok Iniladatos leköt.-l.-.'.ti. 
I’rohaska Emma, varróim. I . alair.is valódiság t lm v.- i, 
\ alonta polgá; mester. (P. II.) Hava kir. v n-.-i p- I. .rími hí 
tálától. 1886. okt. 15. Brandl Rieli gyop.ysz.er. sz. svap-,i labd..- 
csai (egy doboz, ára 76 kr.i a gymuyszcrt.irakhau kaphatok d>- 
meg kell nézni védőjegyet. m- !‘. .fehér k.-r- szt voi - m , - n.
Bralidt Rieli. lié-val. irasa Minthogy Magyar' l s/ ..d.aii a svaje i 
labdacsoknak sokféle hamisítvány a h-i.-zik, mindenkit óvakodásra 
intünk: a vigyázatlan vevő az okozandó bajt csakis önmaminak 
tulajdoníthatja.

Irodalom.
Doliniiy Gyula iljus.igi vállalatiinak, a ..Hasznos Mulat- 

tató“-nak ujé-vi első számát vettük, mely telve van a legeid, ki sebb 
ifjúsági olvasmányokkal, s rakva szebbnél szebb képekkel. Csupán 
az első számban a kővetkező ismert nevű Íróktól találunk dolgoza
tokat: Sziklai János, Palágyi Lajos, Várady Antal, Inozédy László,

Szab. n. Noo J] J.mka. Kisteleki Ede. Rudny iiiszky (iyula. S.mnm- 
' Ki'- '.••! i lim.l ni'!.1 egy esonm jé> munka; ugy hogv 

a t'.-"! i • ; '•'-p'-iiiek szépsége t'-s sokasága meglepi az ol
vasót. A ..Has'zim; M ülni tat)'.-- jelenleg 16-ik é vfolyamát futja. 
Sí rdülő tini- s leétnyok olvashatják, ámbár Dolinay kizárólag leá
nyok sz.rii; ;i . i ,.-d i.i y kedv. * hipot. a „Lányok Lapját", 
mely szint, n regi l.-.p, lí-ik évfolyamát éh I gy ennek, mint a 
Hasznos niullat'.o-nal. . bdizi-té-si ára m-gyi dévre I frt. fél év re 2 
Irt Az. t-lófi/. - ,| | L. dv ( /ni. ny ként minden füzettel egy
tel Ívnyi külön Imiiét i Lapnak, melyek ev végén ónnal.- kötetbe 
foghlhatok. 3 irt. 611. kr. leszáIiiott áron megszerezhetik
a .. I orteneliiii ,.|-ezk. pi-sarm . di-ziuüut, nn-lv elegáns disz- 

'■ ;! ... pet ( élet (Olt dm 1/ Hl- ly k egészen az. 
il.jiiság igényéihez vannak alkalmazva. nljuk Dolinay kitűnő if- 
ju-ági váll.Jatail a művelt szülők figy ané-be, ennél olcsóbb é-s 
ni-2!-I. I. hb lapot m-m nyújthatnak gy. rm.-k.-ikm-k. A lap díszes 
kiullitasL.il) sziin -boriieki.a van fűzve s 44 oldnlia terjedő változa- 

0 11. d von/. erdikkelto -dvasm.'uy 1 nyújt. Kiadóhivatal: 
Budapest. Kecskenmii ut 13. sz. a hová szerkesztő m-ve alatt kül
dendők az - lőíiz.i té-sek.

NOVELLATÁR.
Pillanatnyi igazságok.

M. VACANo I. mán SZABADKA (íYtiLA.
VII. 

R e v a n c h e.
A csöndes kastély ismét vig. zajos lett. Bamberg Ottó gróf 

visszajött e magával Imzott öt grofot es gré.fné-t. Némelyek nem 
voltak o|y magasrangiiak. de legalább is nee C o m t e s s c-ek 
Valódi családias .'-let keletkezett a kastélyban. K’.-t hölgy is 
volt közöltük, kik Palm-logo.s (ieoroin.ival rokonságban állottak: 
nagyon csodálkoztak, azután meg- nagyon km-zagtak a herezögasz- 
sz.ony magányos, csönd.-s életén. Tehát -. volt most az eltűnt, a 
rejtély, s ' Most tudhat! )k csak meg. hogy miért Ól ó itt. holott 
í.-ri- IViri.l-ai, a l.-gnagyubl, kitin,i..o>. ki,01 i. • z. ~(ll. A legknl..n- 
bözríbl. szili.-kbi.ii fcMtak le a lien-z.-e inHtutlan igazsíigtnlansi- 
gát, sőt l'alastro asszony b.l.izony ilii a licn zegasszony ártatlansá- 
gát. II y a v a i t d o u x h o e 11 f s a a b a t t r e.

Csak azt nem foghatták t i. hogy mié-rt lakik l’igler asszony 
e-'-ndes vendéglőjében? Kűlönö> ! Egy ily alacsony lak ■>' Es pom- 
I butori i ■ nm ' Es < ik egy komorna . . . ■ mor-
nyik ! Még társalgó mise! Deci dóm ont. Palaologos 
P i- i n '■ e s.. t o u r n a i t á I I d y He!

Este balt rendezt.-k a kastélyban és o bálra Georginának el 
ki-llett jönni.-. Semmi kifogást sem találhatott arra nézve, hogy ne 
mehes> n. Hiszen saját rokonai is ott valának : tehát oda hajta
tott! I pp.-ii zivatar volt keletkezőben. A hintő körül süvöltve rep- 
dcst.-k a madarak : a magas hegy.-k kék szint kaptak az átlátszó 
felhőktől. Minden nyomasztó csendben volt azután a robogó hintó 
körül. Csak .lykor-olykor hallatszott lenn a völgyben a felhőknek 
(.gy.f.^ry dorőiiií'ülése. Sötét volt már. mikor Georgina hintája a 
kastély ele erkez. lt.

Olyan toilette-ban .jelent meg, a minőben őt még a község 
nem látta ; csodaszép és nagyon fiatal volt .-bben. Violaszinű bár
sonnyal é-kitett sárga selyemruhában : hófehér váll in lebegtek 
bomlott fürtjei.

A saloiiok telvek : cg.-szen otthoniasan éreztek magukat c 
nagyok, a milyem-k mindig, mikor a tiszta falusi levegőt erezik a 
függönyökön keresztül.

< antal l’elagia • - Meroving Sidonia grófnők majd kicsat
tantak a devajkodástól é-s ifjúi hévtől. S/apári Georgina grófnő 
valahol agyonlőtte magát .-gy revolverrel s ez igen jó thema 
volt a csovegesro. Nika Lotti grófné m< . éppon m in
mulatta a jelenlevőket. Oly gyöngéden szeretik egymást az embe
rek. ha jelen m-m levő áldozataik vannak.

..S neked nem illik felőle ily hangon hes/elni, ha te valaha imád
tad is őt viszozatlamil."

légára.
Erga;

kiv
Rafael gróf is egy régi ismerősére bukkant, lv col-

'■! átutazta 8) •hweiezot. rtazásábail lli.it ' - al vitte nev<-
lőjél isi, és Peruiben L--i‘rinjn-n Gus grollal jött össze s ennek ne-
V.-Ioj.O• el. Leering.-n Gi is gróf akkor meg gyermek volt, valamint
Rafael IS. Most az.onbai i mir mind a kelten fiatal, rózsás, szőke
legeliy ek . . . majdin'in összetéveszthetők.

Pala. G ot ina kei hölgy t.irsaságában ült négy nrtól
körny■zve -írv dos-á-d. • ■-ón. <iy..iiyőréi volt a terem;' mint egy
e|< - :ii • p idom : (i. ti ii.a pedi_ mint e^v milói \. nus ötven
őss.-l .<- e-y, eltévedt fejdelmi férjjel.

leltek.
Erű a -. Rafael és L- ■•ring.-ii G'i- karon fogva mentek e| mel-

Ilit
v. '

i ragyogó aiezezj 1 . S /avai laii : 1,' .-ring, u Gus talán

M-. 11 ] ra inéi '-/te l.uiné--/. szemeit, azután nevet
Ili ke/Illett b iig hangos; ni : Rafael erre őt tovább vonta.

Ra fael es.xlédkozi; ■ ii '/'-it l.araijui;i. tiu-m. g mindig gúnyo
san m ti. majdnem méig)-.- tekintettel, mintha gyűlöletes emlék
u juh volna lel benne.

.. l.-m-le.; talán e ho;_y> t ?" k'-rde Ralael összj-raiiez.olt szem-
öldokk el lelig lelzildlll.il . félig elcsodálkozva.

.' H : Il it itt kell n< ki lennie, hogy a fél környéket bolond-
dá teg7'1 Ismorem-e ? hiszi-n szeretőm volt . . .!“

.. Ez Iiiiziigs; <r! \ akmeró hazugság !••
tehát te v). -v a boldog?! 1 gy Iiiegbec-ass )-s csillapítsd

dühöd.-•t. <11 nem volt k. 'Z.-n.-j'-ge- ért- lemben s z >■ r <• t ő ni ... .
Nagy.. II sokai imádtam )>(. liléit igen szép. 0 csak az első ideá
lom vidl.“

. Eri. '1 liein tehet éi semmit," mond i Ralael és löllélegzett.

iszonzatlanul ? — E komédiásnő viszonozta szerelmemet, 
gerjesztette, megtartotta, kicsikarta szeszélyéért, a mint más száz
zal cselekszik : első legtisztább, legszentebb szerelmemet pazarol
tam reá. - és ezért gyűlölöm őt. l-’.gy rósz hírű assz.'Uiv ö.“

Rafael lialiil-. ppadt lön. ..Mit akarsz ezzel mondani? kó-rdé 
idegen hangon. azután megállt es görcsösen ragadta meg Gus 
kezét.

kiullitasL.il
lelzildlll.il


„Istenem, hogy nézesz ki ? Ibit valóban te vagy most az ő 
bábja ?

„Isteneimé mondom, Gus, ha még egy szót szóhisz, a földre 
toritlek !“ — Rafael e szavakat csikorgó fogai közt mondá, s (ius 
majdnem lölorditott, oly erősen tartói ennek kezét.

„Ohó! — Látom már mi ez. Jöjj csak a szobámba. Minden
ben igazságot akarok szolgáltatni neked, mint olyannak, kit bolond
dá tartanak. — Olt csikorgasd fogaidat és szidj, és én elégtételt 
adok neked, és magamat tisztázom ; majd elbeszélem a dolgot. 
Megesküdtem, hogy mindenben ártok neki, a mi hiú önzésének 
kielégítésére volna, megesküdtem, hogy ha e telhetetlen pók háló
jában találok valakit, irgalmatlan kezekkel széttépem hálóját, es ez
zel a mennyet érdemiem meg. azt jól tudom. — Akarsz jönni?’

»
Leeringen Gus szobájába hallatszott, hogy valaki a szalonban 

vékony gyenge áriát énekelt, vastag kísérettel. Különben még hal
lani lehetett a nyitott ablakon keresztül, a bőszült esőnek locsogá
sát, Rafael nem ült le. Karba lett kezekkel állt a nyitott ablak
nál és merev szemeivel mintegy az özönlő záporban áskált.

Gus gróf a sophán ült. feje egy nagy Cliaos, előtte uj és régi 
százsziníi és százillatu levélke : van a világon olyan élő ember is. 
ki mindig magával hordja parfiimirozott leveleit. Es ilyen élő em
ber volt Gus is. .Már sok kalandja volt neki, még mint egészen fia
tal emberin k. Akkor még a szívre és boldogságra gondolt es igy lett 
szerelmes életében először — — Palaologos Georgina herczegasz- 
szotiyba. Akkor lett csak egy valódi gavallér, valódi világfi. -Most 
sok hölgy imádja öt, a kikkel dicsekszik is ö. — de csak legbi
zalmasabb barátjainak. - mert ö tinóm és nemes ember. Nagyon 
szereti a fris, uj, jó és a különös szivarokat, s a jó, valódi parfü
möket.

Gyakran meglátogatta a fővárosban a nyilvános helyeket, a 
hol a „több mint varró nőkkel* tánczolhatott, kik majdnem úgy 
voltak fólpiperézve, mint valami kis herczegnók, és kik coki szere
lemtől lángoló leveleket Írtak, durva rózsaszínű papír.... «n. íiy meg
szólítással: „Czukros szivecském!* és ily aláira.s.-al: „A haláliga 
te Nettid !*

És ezen levelekre büszke volt ő. „Mert ezek engem iga
zán szeretnek,* szokta volt kimondani a tükör előtt Továb
bá az operát s a balletet is szerette meglátogatni. Rajongott min
den szép színésznő után. — A párosviaskodás o párj. t kellett 
keresni, - oly szeretetre méltóan volt istentelen. Egv szó
val : tökéletes volt valóban tökéletes, habár szive sem volt.

Es ezen Leeringen Gus gróf elkezdte mondókáját, egyik fe
hér, finom, parfümirozott kezével a lámpa világossága mellett az 
összegöngyölődött levelek között keresgélve, mialatt Rafael még 
mindig az ablaknál állott, arczát a locsogó eső felé fordítva.

„Mint hadapród a Páltii-huszárokhoz lettem áthelyezve! egy 
fél napig voltam még csak a helyőrség-fészekben és még látoga
tást nem tettem. Olyan gyönyörű szép naplemente volt, hogy azó
ta még nem láttam olyant — és én semmit sem sejtettem. Sétál
ni mentem, Georgina tisztek társaságában jött felem, közöttük 
férje is. mint lovaskapitány. Megláttam őt, és azt gondoltam, hogy 
még sohasem láttam ily isteni szépséget, a mint a nap rá vető 
bucsú-sugarait. Közeledtem feléje, és egy pár nap múlva már vi
szonyom is volt vele, olyan, a milyen viszonyt csak egy újonnan érkezett 
hadapród folytathatott saját lovaskapitánya nejével; de mégis Is
tennek gondoltam magamat. Minden más nőuél szebb volt, sokkal 
szellemesebb es természetesebb, őszintébb, kedvesebb, ah ! és ő úgy 
szeretett engem, a mint én őt: naponként csak egy kézszoritás, 
csak egy véletlen, édes, csöndes sietős, beszéd, és — levelek. Oh! 
levelek, melyekben mindent bevallók, a mint a szerelemtől napon
ként. óránként érzek.

Egy éreztem magamat, mintha bennem a szerelem minden 
bölcsesége szunyadt volna, és most egyszerre mint champagnerben 
a gyöngyhabok, ajkaimra jött és fölszállt lelkembe . .

Oly gyorsan tanul az ember szeretni, — szeretni az őrűlé- 
sig : és én valók első szerelme. — a mint ő mondja. Itt . . . 
nézd e levelet, ezt még mindig nem égettem el. Nagyon sokszor 
olvasom el. Ez volt az első, — az egyedüli levél, mely életemben 
meglepett engem a boldogságtól - a sírásig : szolgámnak egész 
havi fizetésemet oda ajándékoztam, es napokig oly jó voltam, mint 
a gyermek ; igen, vidám tevék s az egész mennyet tudtam kívül
ről : látod 0 levelet. Rafael? Jöjj köz.eleb ! . . . Nem akarsz? 
Pedig csodálatos egy irály: Mert te Gusz te vagy első igazságom, 
első indulatom, első érzelmem. Eddig csak egy zsarnok valók, vagy 
egy elkényeztetett gyermek, vagy egy szivnélkíili lény. I)e en még 
nem voltam asszony, még nem tudtam, hogy önök férfiak mennyi
vel állanak magasabban, mint mi : mily büszkévé teszi az önöket, 
hogy önökre nézünk, hogy önökre hallgatunk, és mégis egész öl
tőket gyenge kezeinkben tartjuk. Te éltedet adád kezeimbe. Én el
fogadom és belém öntöm. hogy itt virágozzék, s hogy fonódnék 
az én epedéi, feléledt szivem köré . . . Tied vagyok örökre, (ius, 
haszontalan életem igazsága, te.“

(ius elhallgatott. Az ablak felől hallatszott egy mély, szivszak- 
gató sóhaj, mely o|J- horgoshoz, hasonlított, mint a rögé-, mikor ko
porsóra e.-ik s melyet bangó- sírással kisérnek az árvaságra ju
tottak.

..Ez volt az én boldogságom, élelem boldogsága,* folytató 
..Es nagy volt, nemde? Te tudod ezt, hiszen te is 

szereted öt. a szép, az igaz, a becsülete- hölgyet! Elánnam még 
két, azután i< in férfiúnak vallott szerelmet, és én. én mégis hü 
maradtam hozzá. Végre, végre megtört szívóm s a gyűlölet és 
szenvedés pezsegtek bennem. Szemrehányásokat tevék neki, ö erre 
merően nézett rétin é . azt mondá. Imgy ő tévedt s en ne bosszan
kodjam itt előtte. Akkor azt gondoltam, hogy a világ egy ütéssel 

A In.i l megie - ljihattam m ki. mert tudtam, hogy 
■! ■' a—zony . . de a borzasztó jé./an.-ógát nem!

•* • • ". b-,_ v koldússzegt’-nynvi''tegyen, ha erre visz-
ii Bn -telen és undok tett volt ez egyaránt, mert ben-

- •■- nemes hajlamot az első indulatra fölébresztett,
■ .n szettapossa! . . . Nem gúnyolólag, nem gőgösen,

I i. o . gva. álmelkodva. S az első szerednél, Rafael, látod.
1111 - : 1I... nunk. mert szükség van rá teljes életünkben, 

hisz nem is követel mást, csak a visszaemlékezést! . . . Azóta Ra
fael, más fokon vagyok a szerelemmel. Azóta sokat szerettem, 
do egyet sem úgy többé, hogy valóságos bolondja leltem volna. 
En . . . én . . . Es te gyűlölni fogod őt, mint en! Soyons amis 
('inna! . . ."

Gus fölemelkedők és Rafaelhez lépett. De ez nem fordult fe
léje, és nem nyújtói neki béke-jobbját. Gus nevetett .- a lámpa 
világa felé akarta fordítani, de Rafael elfordilá arczat es gyors, 
gyűlölete- mozgással sietett ki a szobából, a nélkül, hogy egy szol 
ejtett volna ki.

„Ez meg nem méreg,* mondá mosolyogva (ius. Ekkor meg 
szakit, mosolyát, egy pillanatig az ablaknál állott, ottan, a Imi Ra
fael állt, s a sötétségbe nézett e- hallgatta az eső suhogását. Esz
mélni kezdett.

Ha e világfi gyermekkoráról beszólt, oly borzadalmas lett a 
szive. Egy omlett mintha vakító piros villámok cikkáztak volna 
feneketlen örvény felett . . .

(Folyt, kíív.)

Felelős szerkesztő és kiadó-laplulajdonos: 
l>r. MOLNÁK

HIRDETÉSEK.
A magyarországi hölgyek 

fig yelmébe!
LTOSFF SÁNDOR
Budapest.-n. Váezi-utcza 22. (Nemzeti szálloda épület). 
újonnan berendezett illatszer-üzletet nyitott és ajánlja 

különösön:
Ailgllst Benard lirrczegnő szépitővizét. mely az arc
ról a inájioltokat. persenéseket eltávolítja s annak üde 

szint kölcsönöz. — Egy üveg 84 kr.
Jolinnii Maria Farina ('ölni viz üvegje 1 írt. kisebb 

~~ 50 kr.
lugtist Kenuiul herczemiö szappan darabja 35 kr. 
Ez a szappan tíz egész világon közkedveltségnek örvend 

és orvosok által is ajánltatik az arezbőr tisztítására. 
Kó/.sa glicerin szappan kilós rndban 35 kr. 
Illatszerek: legfinomabb angol. I'ranezia készítmények: 
Ess-Bouquet, ibolya, reseda illatszerek, üvegenként I Irt 

25. I írt 50 és 2 frt. 1-4
(’oryloptis legújabb parfüm, üvegje 2 írt.

OÜontill fogpaszta (a legjobb fietisztitó /•- feliéritől 
csakis 70 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Ezen, minden czigarettázóra 
nézve nagyon fontos kérdés már a 
kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem üres reklám, hamui el
sőrendű tudományos személyiségek 
által összehasonlított vegyetemzósek 
alapján a forgalomban előforduló 
jobb minőségű czigaretta-papirok 
között a

„Les d e r n iér es 
Cartoucbes" 

Braunstein Frórcs gyárából.
P Á H 1 S.

65 Boulevard, Exdmans. 
mint jóval könnyebb és legjobb 
czigarettapapir elismertetett. Mivel 
ez mir többi közt dl. Pofii tanár 
által a bécsi vegytani egyetemen, 
dr. Liebermann tanár a budapesti 
állami vegv kísérleti állomás-főnök.* 
által megállapított 1887. július hó
ban. Dr. Soyka Higiénia-tanár ál

tal a prágai nem. egyetemen egészségügyi szempontból újabb össze
hasonlító vegyelemzest a lehető legfényesebb eredmény koronázta 
a mennyiben a „Le.- derniéri - ( ártom In -" czigarettapapir 28—74 
"o-al könnyebb és Imgy a dohányfüstbe/ 28 77 "w-al kevesebb 
idegen alkatreszt tartalmaz, mint a többi vcgyelemzett papír. — 
Valódi csak azon papír, melynek ctlii|imtlje mellékelt rajzhoz ha
sonló é- Braunslein Elér. -- ez.é-get viseli.

A gv.tr czigarettapapirjainak és czigarcttaliüvelyeiimk nagyban 
ehiru.-it i.-a végett

B R A U X S T E I X F R É R E S
saj.it czege alatt Pécsben. ||. kér. Negerlcgasse 8. szám alatt 
raktárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű csikkel 
árusító kereskedőknél. " ' 10-50

Fa eladás Z
Van szerencséin a n. é. közönség b. tudo

mására hozni, hogy a

prigl. szí. iváni favágásomban 
naponta kemény épület-, cser, és tölgyhasáb, 

dorong, maradványra s prostyák 
legolcsóbb árak mellett 

kapható.
1-1 _______Wámoscher Manó.

A müveit magyar hölgyközönség számára ajánltatik:

I. „Magyar Háziasszony" *TB& 
háztartási. gazda.-.gi és szépirodalmi hetilap. A magyar 
hölgyek ezen szaklapja nagy elterjedésnek örvend a tár
sadalom mimb ii ii;teL!édieii. Képvi-eli a nők összts érde
keit, ha-znos tanáe.-okat ad és kellemes szórakozást nyújt 

I akkor. Iliidéül a lm elvégezte házi teendőit. Iránya olyan, 
Imt'V a csalid minden tagja, a serdülő leány a fiatal 
inenv . ke a szerető unya, a gondos háziasszony és az 
öreg anyóka egyaránt élvezettel olvashatj k. \ csinos kiál
lítású lapnak előfizetési óra: Egész evre (J frt, félévre 

3 frt. negyed t-vre I ölt kr.
Előii/eté el, a .. Magyar Háziasszony" kiadó hivatalához 

intóz.eiidők és a lm bármely napjától elfogadtatnak.
i A „Magyar Háziasszony ‘ kiadóhivatala inutalványszúino- 

kiit ingyen és bérmentesen küld mindazoknak, kik ez iránt 
hozzá Iegozól8zerűbben levelező lappal fordulnák.

! E szaklapnak egy magyar háznál sem ,-zabadna hiányozni, 
mivel útmutatása szerint több száz forintot lőhet a ház

tartásban megtakarítani.
1 ..Mfigyfir líáziassz(iny“

kiadóhivatala Budapesten. Nagy-Korona-utcz.a 20. .sz

il. A magyar háziasszonyok naptára. 
1888-ik évre a legtartalmasabb naptár. Ára fűzve 1 írt,

I (ii.-/júit<'.-hell 2 fii. .l.jálllotl kííld* --el 2(1 k’ll'al több. Mc”- 
rei.lL I- ■ I legcz.*:lszj rüld,, II pu-t.ntali minv .d a ...Magyar 
héi/i.i.-'zoiiy- kiadói hivataléihoz: Budape.-ten. V. kér. nagy- 
korona-iiteza 2<i. sz. intézendők. (>—6

Magyarország legolc-óbb | > legdisze.-ebb hetilapja, a

.jáí" M utalvány számokat ingyen < - bcrmenlesc

Képes családi Lapok
1888. év január hó* 1-én ;j_ (j

If^”' tizedik évfolyamának "5$^ 
második t:v imoy, (lébe lép. A „Képe.- (',-aládi Lapok" mint t ’,r- 
-adalmi. szépirodalmi .- ismeretterjc.-zt<'i fi. tilap, eddig is meg
becsülhetetlen szolgálatokat tett a magyar nemzeti koztnüvo- 
lődé.-nek. mi azonban n n’.c.sak kiváló tényezője a magyar iro
dalomnak. hanem nélkülözhetetlen barátja a magyar művelt 
családoknak. V.Jtozato.-. óléi. . .- a tegszigojűbb kritikát is ki
álló. olvasmányai: a legjek.-. I.b magyar Írók tollából erednek. 
- a külföldi irodalomból c-.ik a szinaraiiyat mutatja be az ol- 
va-ó. koz.on-égnek. A gondo-. élénk szerkesztő-, az. Ízlésesé.- 
dir-zes kiótlliiás. az eszme és érzelem nemesítő tartalom, a jó 
Ízlés, a legjelesebb külföldi lapok képeivel Versenyző müvé.-zi 
kivitelű kopek : szellemi kincsesé avatják minden számát. 
A „Képes Családi Lapok ” előfizetési ára : Egé.-z evre 

G frt. Félévre 3 frt. Negyeib’-vre I frt 50 kr.
Előfizetéseket elfogad minden hazai könyvkereskedés. 
, Mutatványszámokat ingyen és bérim ntesen küld a

. K - Családi Lapok kiadóhivatala. Budapesten, 
\ . kerület, nagy korona-uteza 20. .-z.im.

Hungária-kávé
tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét s egészségesnek, 
úgymint betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő 
tápeledel. Gyomor- és bélhurut, rósz emésztés, gyo
mortól eredő fejfájás, vérszegénység, elsoványo- 
dás- és székrekedés ellen orvosi tapasztalatok és ajánlatok 
szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbél

IfSP „Szalády-kávé“
uj pótkávé, azok részére, kik az ázsiai kávét nélkülözni nem 
tudják, ahhoz vegyit.-kül, kitűnő kávé javító, pótszer. mely 
szép szint e- kellemes zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávékat 
jóval fölülmúlja.

Kapliiitó: a feltaláló
Szalády Antalnál Budap.-t, Andrá-.-y-út 87-ik .-zám és minden 
nevezetesebb füszerkereskedésben helyben és vidéken a meghatá
rozott bolti árakon.

Zomborban: Weblinger S. ó> Zs. é-s Sztrilteh Zsiga uraknál.

Több száz szobára folytonos készletben tartok 
asztalos és kárpitos bútort 

a tegegy.-zerűbl* kiviteltől a legfinomabb csakis szolid minőség
ben legolcsóbb gyári árak mellett

Steinbach Sándor 
kárpitos, dlsz.ltö és hutorayáros 

Budapest, Ferencz József-tér 6. 
a lám-zhiddal szemben az uj rendőrségi palotával szemben.

Mén..i'-/<>nyi keleiigyekml • - nagyobbmervü l.cremleze-eknél 
megfelel, lo engedmény. Különösen ajánlható: A kedvelt ruga
nyos ágybetétek (OgCSZ a”Vlie). ||<le/i - .-y dalai.I.ali)
dbja 12 frt. Egyanez mint oltoman használható. 14 Irt. 
a hírneves g a r c o n-t á -n I á n v o k (tdmlány-ágyak) 30 f r t. 

saját szhoadulmazott találmány.
Kívánatra raktárom eeyrs bútordarabjának credrli fény

képét mrukllldöm.

Figyelmeztetem a t. ez közönsénet
uu *rosl.an egy idő óta napfényre vergődött oly s..katigé|ó. bútorozó- 

gcktöl, mini awlalvs tórenságok ós szővotkewluk valamint botor- 
oláriisilóklól inag»lilakáM.k..li, ídlilulug ura-ógok .lulazá.a (a 
lak.., . gy.wrM.nn.1 brrl„ íagv ,.gv,.b ,,lol |1|jal|
maya majdnem Uím l m ikul a i , / k.„ amnAsf.ra ... 
tóvutro vozotóaiSro szolgálnak; azon helyzetben vagyok, azolld 
gyártmányokat olcsóbban -/.állíthatni mint az itt megjelöltek 

csábité> eljárásuk daez.ára.
K* p\ist-loscgi in Zomborban. főuteza. a zomburi taka- 
i' kpenztárral szemben ADLER, A. kárpitos és bit- 
tor-raktárosnál. kinél az összes bútoraim fény képei 
valamint szövetmintáim megtekinthetők. * 7 12

Ublát Károly könyvnyomdájából. Zomborban.

í
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